Acts 27:22



 is the adversative use of the conjunction KAI, meaning “And yet” plus the temporal adverb NUN, meaning “now.”  With this we have the accusative neuter plural articular present active infinitive of the verb EUTHUMEW, which means “to be cheerful Jam 5:13; cheer up, to keep up one’s courage Acts 27:22, 25.”


The present tense is a tendential present for an action that is proposed right now, but not yet happening.


The active voice indicates that the crew of the ship is to produce the action.


The infinitive is a complementary infinitive, following the main verb.  This could also be regarded as an infinitive of purpose, which indicates Paul’s purpose in urging them.

Then we have the first person singular present active indicative from the verb PARAINEW, which means “to advise strongly, recommend, urge Acts 27:22.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that Paul is producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you” and referring to the leaders and crew of the ship, as well as all the passengers.

“And yet now I urge you to keep up your courage;”

 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for” plus the predicate nominative from the feminine singular noun APOBOLĒ, meaning “loss”
 plus the objective genitive from the feminine singular noun PSUCHĒ, meaning “of life.”  Then we have the absolute negative feminine singular cardinal adjective OUDEIS, meaning “not even one” or even better “absolutely no.”  This is followed by the third person singular future deponent middle indicative from the verb EIMI, meaning “there will be.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will not take place.


The deponent middle voice functions in an active sense with the loss of life producing the action of not happening.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Then we have the preposition EK plus the ablative of source from the second person plural personal pronoun SU, meaning “from you.”

“for there will be absolutely no loss of life from you”

 is the preposition PLĒN, meaning “except”
 plus the ablative of separation from the neuter singular article and noun PLOION, meaning “the ship.”

“except the ship.”

Acts 27:22 corrected translation
“And yet now I urge you to keep up your courage; for there will be absolutely no loss of life from you except the ship.”
Explanation:
1.  “And yet now I urge you to keep up your courage;”

a.  In a slight contrast to the fact that the leadership of the ship did not listen to Paul in Fair Havens, Crete, Paul now urges the ship-owner, the captain of the ship, the centurion, and the crew of the ship to be cheerful or keep up their courage.  This seems like an odd request given their circumstances, but it is the thing leaders do in trying times.


b.  Paul is asking them not to faint in their souls and give up even trying to stay alive.  They are all going to stay alive and Paul knows this for a fact from God.  But Paul has not gotten that far in his speech to them yet.


c.  Paul has continued to be encouraged by the Lord’s promise to him that he would proclaim the gospel in Rome.  So Paul knows that whatever happens, he is going to survive.  But now he also knows that the rest of them are going to survive.


d.  Therefore, Paul realized that it was the right time and only place for an encouraging message to the leaders and crew of the ship.  They should not give up, but rejoice and be courageous, because God was going to deliver them all.


e.  True leadership encourages in the face of difficulty, tragedy, danger, and tribulation.

2.  “for there will be absolutely no loss of life from you except the ship.”

a.  Paul now gives them the reason why they should be encouraged and cheerful—absolutely no one is going to die.  There will be absolutely no loss of life.


b.  There is an important word in the Greek here that demands emphasis.  It is the word , which means “not even one person.”  Paul didn’t just use the negative OUK or MĒ, meaning simply “no loss,” but he made his statement emphatic—“there will not even be one loss of life” or “there will be absolutely no loss of life.”  It was a fantastic statement given the circumstances they were in and would remain in for the next several days.


c.  The only thing that would be lost would be all the cargo and the entire ship, when it was run aground and wrecked on the rocks off the island of Malta.  The ship-owner would lose one of his ships (or his only ship; we have no idea how many he had) and perhaps his livelihood, but he would not lose his life.  The captain might lose his job as the captain of a ship, but he would not lose his life.


d.  We can lose a lot of things in life, but things are meaningless in comparison to the life, which God has given us.  This is why the Scripture says, “Precious in the sight of the Lord is the death of His godly ones,” Ps 116:15.  Death is precious to God, because the life He gave us is precious to Him.


e.  Not only were the physical lives of all those precious to God, but even more so the spiritual life that He was making available to them through the witness of the apostle Paul.
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